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I ^ ofttot et tantas virorumingenii , erudi«
tionis , et doQrinae laude clariffimo -

jrumcuras , textui V . T . tum reftituendo ,
tum explicando impenfas , temeritatis at-
que impudentiae crimen effugere me vix
potTe arbiträrer , ü meos quoque in hac
criticae atque hermeneuticae facrae parte ,

} exercitationis acuendique ingenii caufa fu -
fceptos labores , tanti aeftimarem , ut in
lucem publicarn ea , quae obfervata , medi -

j tata , ettentataa me funt , emittere aude -
rem . At enimvero neque id mihi arrogo ,
ut novam lucem tenebris ab aliis reli & is
hifce meis obfervationibus affundi poffe
credam , neque ingratus fummorum viro -
rum in eodem tramite verfantium operam
fpernere , meaque qualiacunque in hac re
conamina iis , ne dicam anteponere , fed
aequiparare cupio ; fed timidus , reique

A . tum



tum gravitatis , tum difficultatis , virium -
que mearum exiguitatis probe confcius ,
ab hoc confilio , obfervationes criticas at -
que exegeticas ad loca quaedam V . T .
edendi , prorfus abhorruiflern , nifi tempo -
ris munerisque , clementiflime mihideman -
dati , ratio ad exhibendum aliquod fpecimen
profeftuum in philologia quam vocant fa -
cra , facrique codicis interpretatione facto -
rummeadegiflet , atqueex eamaximehujus
fcientiae parte materiam fcriptionis hujus -
ceeligerevoluifTem , qua prae aliis me dele -
£tari , cujusque ftudio me maxime flagrare
proflceor . Veniam itaque a quovis aequo
et harum rerum perito judice me impe -
traturum efle , fententiamque de hoc meo
conatu latum iri indulgentem confido , fi
quid hallucinatiiSj et in re difficillima , in
qua , quancum fumma faepius ingenia of-
fenderint , ignotum nemini efle poteflr , er -
rori aliquando obnoxius , atque in lubrica
hac via lapfus , vel minus feliciter verfa -
tus fuero , cum non tarn nova conquiren -

di
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di (Indio incenfus , abosque docendi ftolida
cupiditate inflatus , quam placido erudito -
rnm examini hanc meam opellam fubmit-
tens , eorumque fententiis , utrum re£te an
minus cautein hac re verfatus fuerim , edo -
ceri cupiens , hanc qualemcunque fcriptio -
nem publici juris faciam . Juftam glorian -
di materiam me naftum efle arbitrabor , (I
inftitutione egregia Uluftris Michaelis ec
Heynii atque S . V . Hvfnagelii , quos
fautores atque praeceptores fumma pieta -
te nunquam non venerabor , me haud in -
dignum , aliorumque clariffimorum viro -
rum fcriptis jufto modo ufum fuifle , pro -
nunciabunt ii , quibus judicandi facultas in
hac litterarum parte competit , meque ad
ulteriora ftudia excitandum efl 'e ftatuenc .

O B S E R V A TI 0 T. AD P S . IV , 7 .

Comma hujus verfus ultimum

vix commodum exhibet fenfum , fi mafo -
.rethicis pun & is verba animantur . Duplex

A 2 fal *
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faltem anomalia fcriptionis ex communi
interpretum fententia admittenda eft , fi
noD pro Nti/ D , D loco tu et n loco pofi -
tum eile putatur . Quamvis haec inter -
pretatio Chaldaei et Aquilae inter veteres ,
et Abenefrae atque Kimchii inter Rabbi¬
nos teftimonio nidtur , et Cod . 245 Kenn ,
qui NUO exhibet , le & ione firmatur , locis -
que parallelis Num . VI , 23 . 26 . Prov . XVI ,
15 . Pf . XLIV , 4 . defendi poteft , vereor
tarnen , ut regulis grammadcis et exem -
plis ( * ) haec anomalia probari poffit . Va¬
ria inde orta funt conamina le & ionem vel

mutandi , vel aliter explicandi . £ veteribus
jam Alexandrinus interpres vocem HDD a

03 vexillum , fignum militare , derivavit ,
et

( * ) quae enim in Notis uberioribus Jo . Htm ,

Michaelis afferuntur exempla Pf . LX , 4 . p [2 “l

pro Job . IV , 2 . nOJ“ pro Niion et Gen .t ‘ — r • —

XXIII , 6 . Jer . XIX , 11 . partim nihil omnino pro -

bant , cum vel fine mutatione fcriptionis fenfus ho -

rum locorum commodus exiftat , partim huc non

transferenda funt , quoniam duriufculum eile vide -

tur , duplicem in uno eodemque verbo accipere



et in praet . Niphal HD3 pro “C33 elocntus
eft . Vertit enim haec verba : etrnpetaSri s (p
y /AXS ro (pccs TU 7iqcanTtx an Kvps , adftipulantC

Vulgato : fignatum efl fnper nos linnen vul-
tustui , et Arabe : jam illuxit nobis kirnen
vultns tui . Sequitur hos illuftris Michae¬
lis , ita tarnen , ut in imperat . Piel pro -
nunciandum effe contendat , linnen vultns
tui , o domine ( i . e . fi hebraifmum noftro lo -
quendi more exprimere volnmus , gratia
tna , o domine ) ßt vexillum noßrum . Sy -
rum interpretem legilienco et perbi -
bent criticorum plurimi , vertit enim : pro -
tendet j ) fuper nos lumen vultus
fui , fed ex confueta etiam lectione eandem
verfionem exfculpere potuit , dummodo
HD3 in Piel pronuntiavit , derivatum a 03
vexillum quod elevatur aut protenditur in
confpe£tu exercitus . Meliorem fortafle
verba alio modo divifa , aliisque punftis
vocalibus animata fenfutn fundent : vexil¬
lum noßrum efl deus altiflimus , hmmupie vtil-
tus tui o ßjfehova
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m i ^ yrt o : -
Hoc faltem modo verba praecedenti inter -
rogationi : U quis monßrnbit nobis felicitntem,
vel in quem intuentes feluitate fruemur , fe -
licem belli exitum fperare poterimus ’? aptis -
fimam hanc reddunt refponfionem : “ Al-
tijjimus efl vexillum quod intueri et fequi de-
bemus , gratia tua o domine nos felicitatem
exfpeffiare jubetT Yitatur etiam hac ex -
plicandi ratione fublta et incommoda ora -
tionis mutatio , qua ex vulgari interpreta -
tione poeta ab interrogatione ftatim ad
precationem tranfit . Alia etiam verbo -
rum divifione , leöionisque mutatione , an -
tea hunc locnm reilituere tentaveram :

mrp *t »3s ^ p3
quae eundern fenfbm fundit , et in eo etiam
conje & urae modo expofitae praeftare vide -
tur , quod obfcuriori why fuffixum fubfti -
tuitur nomini 03 junQum ; attamen cum
paullo audacior fit haec mutatio , ( quamvis
figurarum n et *0 fimilitudo permutatio -
nis earum anfam facile praebere potuit ) in



ea quam fupra propofui conjc & ura acquie -
fcere , quam cemericatis crimine onerari
malo . Silentio interea praecerire nequeo
le£lionemCod , Kenn . 291 . aKENNicoTTO
praetermiffam , quae aliquid roboris inter -
pretationi vulgari addere videtur . Habet
nimirum in margine Keri , apertum
itaque teftimonium exhibec , leödonem.
hanc olim in codd . etiam hebraicis fuiffe
longe , quam nunc eft , frequentiorem .

Oeser vatio II . ad Ps . VII , 9 .

Poftquam in antecedentibus verfibus
vates precibus ad deum fufis queftus erat
de hoftium injuria , falfisque qnibus famam
illius afpergere folebanc criminationibus ;
innocentiam fuam tandem a deo vindica -
tum iri fperat , illumque ad ultioncm pro -
vocat . Siftit itaque deum tanquam judi -
cem in tribunalidedentem , cinttum popu -
lorum corona , atque fententiam contra
iniquos e coelo quafi pronuncianrem . Sur -

A 4 fr
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j ge , inquit , Jehova ultor , contra hoftimn
■■ meorum furorem te extolle , aäfis milii tu qui
i juflitiam pollicitus es . Cinffius fis gentium
| agmine , fummumque tribunal confcendas .
[ Jehova , gentium judex , de me quoque fen -

tentiam fecund um probitat em integritatemque
1 me am pronuncia . Turbae in hoc verfu fen -
l; fum vox “' ha eumque niaxirne frigidum
1 reddir , Ci vertatur : quae efl penes me . Quae
* vocis ' Hy fignificado ne quidem exemplis
| probari poteft , cnm ea quae afferuntur

Ph XVI , 6 . XLH , 5 . ec Hof . XI , 8 - a no -
I ftro loco , et fenfu , et diftionis forma aliena
'l fint . Si conje & urae locum hic darent ve -

| terum interpretum codicumque manuferi -
" Iptorum varietates , fufpicarer pro ^ le -
igendum ehe veliV ^ : fed nulla in his
fdeprehenduntur leäionis corruptae loci -

jjque adfe & i vefligia , quibus audacior ejus -
jjmodi conie & ura tueri fe poflit . Alexan -
sdrinus enim , Vulgatus , Aquila , Symma -
jenus , et Hieronymus vocem ' TJ ad ver -

quamvis mepto et languente fenfu ,
ex -



exprimunt . Omittunt illam qnidem Syrus
atque Arabs , fed magis fortafle quod
pleonaflrice illam hoc loco pofitam arbi -
trati funt , quam ob codicum quos fecud
funt a confueta leftione aberradonem .
Chaldaeus fupplet vocem SHD quae alias
hebraico hiz 3 refpondet , ut v . c . Pf Xllf,
6 . ejusque au & oritatem fecud Hvbigan -
tivs et Köhlervs , in hebraico edam tex¬
tu vocem ht ? pofl: ■’bu inferendam efle
monent , eamque ob foni vocis fequentis

fimilitudinem facile excidere potuiffe
afferunt . At enimvero neque Chaldaei in -
terpretis auctoritas , in ejusmodi ellipfibus
fupplendis fuo i . e . paraphraftae jure uten -
tis , tanta eft , utunico ejus tefdmonio fre -
tus refingere textum hebraicum , novisque
verbis ditare auderem , neque noftri loci
ratio ita comparata , ut ad ejusmodi rcme¬
dium confugiendum nobis eße videatur .
Melius fortafle fenfui hujusce loci fuccur -
ritur , nexusque orationis reftitui potelK
fimutatistantum punflis vocalibus , aliaque



verfuum diviflone inftituta , vox ^ ennn >
ciata jungatur verbo fequenti *Oi in
Nipbal " Oi pronunciando , quocum edam
Pf . LVII , 3 . i ' w jun£tum , ec fimili modo
Pf . CXXXVilf , g . cum 1*150 conftruäum
deprehenditur . Senfus inde prodit pro -
bus , atque orationis nexui confentaneus
hic : perficiatur , defirnt mei caufa iniquitas
vel malitia perverforum , i . e .finis illorum co-
tiaminibus me deßruendi imponatur . Ex par -
te eandem interpretationem praeivit ilk -
ftris Michaelis et S. V. Schvlzivs ,
quorum ille *tf? 3i legendum , hic edam
'iyj cum hoc * ic ^ i conjungendum efle da¬
mit , in eo tarnen a noftra explicatione di -
verfi , quod ille vocem prorfus tat]-
quam pleonaftice pofitam neglexit , hic ad -
fcica alia verbi ICj fignificatione , reliquis
locis ubi idem verbum occurric parum
conveniente , interpretatus eft ; depellßtur
a me malorum iniquitas.
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Observ . III . AD Ps . XVSII , 35 .
Verba hujus verfus , in quo vates

opem a deo fibi latam celebrat , per fe qui -
dem facilia funt intelle & u , eorumque fen -
fus ope parallelifmi mcmbrorum fine dif-
ficultate conftituitur . Quod enim in al¬
tern membro exprimitur verbis

ncnbD 1”! “loho
docens manus meas gerere bellum

idem in altero membro fignificare debent
verba

Tisn -it nwo nti/ p nnroi
Attamen duplex reftat in his verbis diffi -
cultas , altera eorum conftrnfitionem , al¬
tera lefitionem ipfam fpettans . Vox enim
nnn :n , vel in Niphal accepta pro nrtnaa
jungi poteft cum fequenti ntup , fubintelle -
& o 3 ante , vertique : deprimiturvel
incurvatur arcus aeneus bracbiis meis , vel
in Fiel pofita conftrui cum wn ? ( ex mo -
re Arabnm , nomina pluralia quae humana
vocantur jungendi verbis fingularibus , de
qua re videatur illuftbis Michaelis gram -
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matica arabica § . 70 . p . 240 et § . 71 p . 248 .
ubi locus Exod . XVI ! , 12 . VT VT affertur
noftro plane fimilis , et illuflris Pfeifferi
Grammatica ebraica , qui eundem de quo
hic agitur locum § . 47 ad eandem rem pro -
bandam adhibuit ) 11t fenfus fit : defanden
faciunt vel incurvant brachtet mea arcum ae -
neum . Sed de ipfa etiam lectione vocis
nnnv dubitatio fuboritur . Vetere -s enim
interpretes ad unum omnes legifie naivi
ex S. V. Dathii animadverfionibus ad
Pfalterium Syriacum , et Köhl er i adhunc
pfalmum obfervationibus conftat , eandem -
que leftionem confirmat codicis 546 apud
Kennicottvm fuffragium . His itaque
teftimoniis commotns vix dubitarem cum
Köhlero hanc veterum interpretum le -
öionem vulgatae praeferre , fenfumque
liujus hemiftichii fublimiorcm atque poc -
ieos indoli magis convenientem inde elice -
re : fimilia reddis brachia mea arcui aeneo i . e .
ßrma hoßibusque meis terribilia . N otari et¬
iam hic meretur Angularis le£tio codicis
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291 collationisKennicottianae , male a Ken -
nicotto exeerpta . Legit nimirum hic
codex , cujus infra paullo uberiorem adde -
re licebit defcriptionem , nriyj ’i , KenN i¬
co t t 0 tantummodo n ommiffum effe
obfervante . Quae le & io , quamvis poO;-
habenda vel vulgatae , vel antiquiori in
verfionibus veterum interpretum expres -
fae , et ex mendo fortalfe , five fcribae , five
typographi orta , fenfum tarnen fundit haud
contemnendum , dummodo aliis animetur
punftis vocalibus , nnyjl; . Sic enim enun -
ciata haec vox ab nvj curvus fuit , media
tarnen i hic quiefcente , quod alias huic
verbo infolitum eft , derivari , vertique
p 0 ffet : incurvcitur brachiis meis arcus aeneus .

Observ . IV . AD Ps . XIX , 14 .

Haeferunt interpretes in hoc verfu cir¬
ca conftituendum vocis fenfum . AIii
enim derivantes illam a DD *1 ex confueta
hujus vocis fignificatione verterunt : infcm -
ti tune pupillo fimilis ero quoad innocentiam ,
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alii , qnibus nimis longe petita videbatur
haec interpretatio , conferre makierunt ver -
bum Den , quod vel formam hic a
conjeöura minus probabili , et legibus
grammaticae parum conveniente , mutua -
tum efie contendunt , vel mutata le & ione
in DpN huic loco reftituendum efie affe -
runt , vertentes : tune integer ero purusqm
a graviore delidto . Novam hujus vocis
explicationem dedit illuftris Michaelis in
Supplem . ad lexica hebraica p . 1189 : ex
arabico ufu vocis remanfit : a proae -
reticis peccatis ferva fermm tunm , tune re -
manebo et innocens ero a defeffiione magna .
Praeferendam tarnen arbitror explicatio¬
nem alteram , medio loco podtam , rnutan -
damque lectionem Drw in DSW , cum non
foium ornnes veterum interpretum verdo -
nes huic mutationi fuffragari videam , fed
quinque etiam Codices Kennicottiani
conjedturae Hovbigantii de ommittenda
littera ^ adftipulentur , quibus addere pos -
fum Cod . 291 Kennicotti ( edit . Pdal -

terii
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terii Wittembergae i566 fa£him ) ab ipfo
praetermiflum , quiin margine habet CBN4 ,
confentiente etiam altera ejusdem Pfakerii
editione , quae alias errores , mendo typo -
graphi in priore editione commilTos , corri -
gere folet .

Ob ser v . V . ad Ps . LH , 3 et9 .
Defcribit hocce carmen , ad hiftoriam

procul dubio 1 Sam . XXI , 8 « et XXII , 6 .
feqq . relatam , cui ipfa jam infcriptio illud
applicat , referendum , et Doego Davidem
Saulo prodenti oppofitum , malidam fa -
ftumque maligni iftius proditoris , et poe -
nas illi minatur divinitus inferendas , clau -
diturque , nti plurima fimilis argumenti
carmina a Davide compofita , fpe auxilii
divini , reflitutionisque in feliciorem da¬
tum mox obtinendae , grataque et pia men¬
te nunquam non celebrandae . Orditur
poeta v . 3 . ab infigni adverfarii fui maligni -
tate , qua gloriam adeo fibi comparare ma -
lefa & oruni fuorum enarratione ftudeat :

quid



quidgloriaris , inquir , de malo , tyrmimt
cum grcitict dei in pcrpetuum duratura fit .
Sic faltem ex le£tione texcus maforethici
verterunt plurimi interpretes , fenfum ita
conftituentes , ut gratia dei , qua Davides
contra injurias adverfarii defenditur , op -
pofita fit a poeta malignitati hoftis fui , ca -
lumniisque , quibus illum Saulo infeftum
reddere ftudebat . At enimvero inepta haec
oppofitio nonnullis , ipfaque vocis Ion ex -
plicaeio de benignitate qua deus Davidem
adhuc auxerat , porroque defenfurus erat ,
verbique finiti ellipfis durior vifa eft , prae -
fercim cum antiquiorum etiam interpre -
tum in hujus verfus expofitione diflenfus ,
locuni in mendo cubare prodat , textum -
que maforethicum fufpechim reddat . So -
lus enim Chaldaeus vulgatae leftioni et ex -
plicationi fuffragium fert , Alexandrinus
vero , quem Vulgatus et Arabs fequuntur ,
habet : T / sy Kaufet sv ymyjcc o civvoiTos avcfxixvj
cArjv tjjv rifjLsqav xtmctv eKoyiuciTo q yKooaaoi

Legiile itaque videcur oen pro lon , omiffo
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htf , vocibusque cum fequente
commate junätis . In hac verborum ver -
fuLimque divifione Syrus quoque cum illo
confentit , in eo tantum diverfus , quod
pro "ion legifTe videtur Ton , tranfpofitum -
que hoc verbum cum fequente btt , cum =■
pronunciato , adfequens commaquoque re -
tulit . Habet enim : a _j | f .L

A * • 7 T V P y

>00 «.- i ,2 (_ «._ jx_ .jj ._ - j ^ _ o .o _ ^ ] l \ m .«.—
p ^ * 7 7 * 7

■—a _a~->->A_ia His itaque ra -
tionibus commotus Hovbigantivs ex
conje & ura mutavit in nittn , ec “OH
praeeunte Syro ( quem tarnen neque ab
ipfo , neque a S . V . Doederleinio in te ~
ftimonium vocatum eile miror ) in TOn ?
vertitque : num praevalere tentas pium dei
cnltorem ? lequentia verba ad quartuni
verfilm referens . At S. V . Doederlein ,
cui arrifit Hvbigantii expofitio , ne hanc
quidem iitterae n in n mutationem neceifa -
riam e (fe ratus , aliis tantummodo vocali -
bus animatani vocem itepn pronunciavic

B "nrün



■YD 3 H mm invadere ( fc . fas e (Tr ) pium dei
cultorem ? Vereor autem , ut ellipfis haec in
infinidvo *VG“n magis accepta fit inter - i
predbus , quam illa quae vulgatae expli -
cationi obftat in exponenda vocis lort
fignificatione . Mallem itaque vel fola Sy -
ri au & oritate innixus legere :

rrarnn rmn dvh hD Ton hxi
tiroho *wro “p *tf/ h

toi mmr
Quid gloriaris de iniquitate , o tyranne ? et
damna machinaris quotidie contra pium ? lin -
gua tua fimilis novaculae acutae , fraudesfa -
ciens : vel ad Hveigantii conje & uram
propius accedens textum fic conftituere :

Tpn hx

quid oppugnas pium , vel infolenter te contra,
ilhmi effers ?
cf . Job . XV , 25 . XXXVI , 9 . et quae ilb
flris Michaelis de hac vocis *03 fignifi¬
catione in Supplem . ad lexica hebraica nota -
vit p . 261 . Quae fequuntur v . 6 - 8 inteile -
£tu faciliora funt , fenfumque fundunt



19

Optimum , praefertim fi v . 6 . vox •’irft
ex mente illußris Michaelis ( Suppl . p .
187 ) vertatur : callidae obtreEtationes , et
v . 7 . pro legatur et ftirpem ,
fobolem tuam , quod praeter Chaldaeum
omnes etiam antiquiores interpretes exhi *
bent .

In verfu autem nono infunt iterum
nonnulla , quae medicas interpretis manus
defiderare videntur . Continet nimirum
fubfannationes piorum , poenas malo in -
fli£tas Ipe & antium , et bonae caufaetrium -
phum celebrantium . En , inquient , ty -
rannum , ( pro enim mutatis punäis
vocalibus cum illufln Michaelis praefe -
ro *ß 3 rt , quoniam aperta hic eft allufio ad
defcriptionem iniqui initio pfalrni datarn ,
longeque gravior hac mutatione fententia
redditur ) qniindeo praefidium non habuit ,
fed divitiarum fuarum abundantia confifus ,
GLORIAM SIBI PERPETRANDIS MALIS

QVAEsiviT . Ultima hujus verfus verba

Wri 3 TP varium admittunt fenfum , varie -
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que ab interpretibus exponuntur . Alii
enim vertunt : impietati fuae fidebat , ( vel
ex derivatione a concupivit ,
cupiditates , fenfu malo defideria impia cf.
Schvltensivs ad Prov . X , 3 . XI , 6 . vel
ex collatione verf. 3 . ubi n 'V'i“ eodem fenfu
occurrit ) alii : roborabatur divitiis ßm )
( derivantes vocem a mn accidit , praeeun -
te Chald . mstaca ptf » et Svro :

alii : cmfitus eß opibus ad perniciem futrn
( fimili fenfu ac latinum : tolluntur in altum
ut lapfu graviore ruant , pofito 2 pro ‘i ,
ut Pf. XXXV , 8 - rKms pro n ^ Tirb ) Ha¬
bet itaque quaevis harum interpretatio -
num , quibus fe tueatur , argumenta , ex
vocis fignificatione , et linguae genio peti¬
ta . Interim , li totam orationis feriem ,
verborumque nexum fpeftamus , duplex
tantum hujus hemiftichii expofitio admitd
potefr . Altera , quae parallelifmum cum
antecedentibus verbis i 'vtry fer-
vat , et Chaldaei atque Syri teftimonio fir -

mata
JL
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mata fecundo loco fupra propofita eft , ro -
borabatur divitiis fuis , velfirmum , validum ,
ab omni periculo tutum fe putavit opum cibnn -
dantia . Altera , quam ipfe in verftone hu -
jus commatis expreffi : gloriam fibi perpe -
trandis maüs quaeßvit , quamque caeteris
praefero , quoniam ad fentcntiam verfnsj ,
ad quem hic verfus alludit , propius acce -
dit , verbisque " ya hhnnn nn apte re -
fpondet , et ex parte etiam Syri auftorirate
firmatur , qui TS*" ' inteepretatns eft
fuperbiebat , pluribusque locis , ubi hebrai -
cum ts gloriam fignificat , fynonimumque
eft vocis TVSO , defendi poteft . Ncque
obftat huic interpretationi infolentior fuf-
fixi ufus . Notum enim eft , fufiixa fae -
pius ita ufurpari , fufficiuntque ad lianc
rem probandam exempla Ezech . XXI , 2g .
criDin opprobrium quo ipfi alias aß 'ecerunt ?
et Pfalm . VII , 17 . et mohftia
violmtiaque , quam aliis intuliL

Oeslrw
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Observ . VI . AD Ps . LXIV , 7 .

Locum hunc , ü quem alium , corrir *
ptum efle , criticaque ope indigere , cla - j
mant , non veterum tantummodo interpre * I
tum , fed codicum edam hebraicorum va -
rietates . Quamvis enim lefrio maforethi -
ca duplicem , eumque haud ineptum fen -
fum admitdt , alterum , fi vertatur : inve •
fligant ( fc . hoftes mei ) flagitia , nos vm
innocentes fumus : anxie perfcrutantur om -
ma , ( velad verbum : inveftigado invefti -
gata eft i . e . follerdffime fatta eft ) quin et - .
iam intima hominum fcnfa , cordisque profim - ■
diiates : alterum fi verba ita exponantur : 1
confilia exquirunt prava , confumti fumus , ;
a &um de nobis efl , confilia ( hoftium meo -
rum ) föderier excogkata funt , profunduni - :
que et imperveßigcibile efl Ultimum cujusquß
cor ( i . e . nemo in eorum coniilia penetra -
re , feque contra machinationes eorum de -
fendere poteft . ) : tanta tarnen eft in codici -
bus et verfionibus le£tionis diverdtas , ut

con -
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conjeöura tantum , quae pro genuina ha -
bendafit , aßequi liceat . Uberiorem ba -
rum varietatum recenfum dederunt Köh¬
ler vs in Repertorio T . IX . p . 94 - 99 et
ScHNVRRERin Änimadverf ad quaedam lo -
ca Pfalmorum . Fafc . I . p . 24 . Superfede¬
re itaque poflum vel his enarrandis , vel
variorum interpretum etcriticorum de hoc
loco conje & uris atque fententiis uberius
exponendis , paucisque tantum noftram
fententiam , rationemque , qua fenfum et
le & ionem hujus loci remittiere conati fii -
mus , tradam . Praeferre confuetae lectio -
ni “Oon mallem "OCTC , quae plus quam
quinquaginta codd . Kennicottiänorum te -
ftimonio nititur , et ex Doederleinii et -
jam Knappii atque Dathii aliorumque
criticorum et interpretum fententia , non
obftantibus iis , quae illufli-is Michaelis in
bibl . Or . T . I . p . lgi acute contra illam mo
nuit , affenfum meretur , et pro ’ S ’ip "! refU
tuere 3np£3 , quod Symmachus exprcflu
Vertere hinc licet : exquirunt conßlia prava

B 4 ( in



( infidias mihi firuunt ) occultanfcjue macln -
nationes follerter excogitatas ( wano wtn
ex noto hebraifmo , quo idem vocabulum
fed in diverfa forma pofitum repetitur , ad
majorem rei gravitatem exprimendam . )
ab ingenio liumano , menteque acutijjima ( vel
animo profundiffimo i . e . omnia quamvis
profunda atque recondita fine perferutan -
te ) . In ultimorum verborum expofitione
S . V . Boederlein jam praeivifle laetor ,
utrum vero illius verborum praecedenti -
um verfio an noffra facilior fit , fenfumque
magis expediturn praebeat , alii dijudicent .

Observ . VII . adPs . LXXVIII , 9 .

Duplici mendo Iaborare videtur vulga¬
ris hujusce verfus expiieatio , akero quod

vertitur armati , ex collatione radicis
arabici attraxit , quod cum flTp
conjunäum attrahere arcum , illum internie¬
re effe voluerunt lexicographi , cum tarnen

hebraice piM cff 'e debeat ; aitero ,
quod



qnod hiftoria cladis tribui Ephraim illatae
huic loco minus apta eft , quoniarn hic
nondum de fingulis rebus geftis in hifloria
gentis fuae memorabilibus poeta loquitur ,
fedde univerfa ejus indole , quod praece -
ptis divinis parum morigeri , beneficio -
rumque dei faepius oblici fuerint Israelitae .
Tollitur quidem prior defedhis recendo -
rum interpretum opera , qui arabicum

aptcire , in ordinem difponere , et in -
de inßruere aciem , in auxilium vocant .
Oriturinde melior verfio : Ephraimitae fa -
gittariorum aciem inßruentes , lerga verte -
runt die proelii . Sed tarnen alterum adhuc
defiderandum refht , five enim ad rem iPa -
ral . Vü , 21 . narratam , uti Chaldaeus para -
phraftes Judaeorumque nonnulli , five ad
cladem Ephraimitis pofl : exitum ex Aegy -
ptoillatam , cujus Num . XIX , 40 . mentio
fit , uti Kimchivs et alii , five ad hiftöriam
feriorum temporum , Jud . XII , 1 - 6 . rela -
tam , five denique ad tviftia fata , quae to *
ta Israelitarum gens , quamdiu tribus

B 5 Ephra -
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Ephraim primas partes tenuit , expertaeft ,
poetam hic alludere ftatuamus , inepto ta¬
rnen loco femper hic verfus infertus effe
videtnr . Haec itaque cum in animo vol -
verem , duplex tandem fuperefle vifa eft
ratio , difficultates hujus loci tollendi , ne -
xumque cum antecedentibus et fequenti -
bus verfibus reftituendi . Altera eft , fi vo -
cem pTM cum arabico Juo collatam ver -
tereliceret : fimilem ejje , aequalem eJfe , QX
notione hujus vocis primaria : ordinäre , ae -
qualiter difponere , cui cognata efl; altera ,
juxta fe ponere , comparare , et intranfiti -
ve : aequalem , parem ejfe . Simile quid fal -
tem obfervare licet in voce T 1̂ , quae iti -
dem fignificadonem comparationis , et ae *
qualitads Taepius involvit > ex primaria
ejusdemvi , qm ordinäre , difponere figni *
iicat , derivandam . Neque defunt nonnul -
! a , quae voci etiam hunc ( ignifica *
tum non ‘alienum fuifle probare fortaffis
pofhnt . Habet nimirum Castellvs :

0 -

le .dco Heptaglotto col , 2337
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ordinatio , cum aliqua inter fe confenmtur ,
5 ^ )

Gemini , uLX_ m*_äJ | da # * ftellae
circa Librae lances , quae omnia , ni fallor ,
hgnificatumaequalitads , fimilitudinisquein -
ferunt . Haud quidemmelatet , opponipos -
fe huic expofitioni conftruGionem , quae
ex hoc fignihcatu h ante "' fjVi requirere vi -
detur : fed in hoc edam favet noftrae ex -
plicadoni analogia vocis - py , ea enim , in
eodem figniHcatu pofita , faepius cum folo
accufativo occurrit v . c . Hiob XXVIII , 17 .
19 . Pf. LV , 14 . et Hiob XXXVI , 19 . ( ad
quem locurn videatur illußris Michaelis
verfio germanica ) . Haec itaque fi fequi
liceret , verterem locum noftrum : Ephrar
mitae ( i . e . Israelitae , ob praecellentiam tri --
bus Ephraim ejus nomine infigniti , uh
poftea faepe vocantur n " n !T K2 ) ßmiles
ßmt , vel c omparandi fimt fagittariis , qm
terga dant die proelii ( i . e . perfidi funt , e .v
trita imagine , quae verfu 57 carminis no -
ftri , Hof . VII , 16 . limili modo expreffa re -
currit ) . Eundem fenfiim , folam perfidiae

Israe -
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Israelitarum imaginem continentem , inve -
nerunt etiam S . V . D oe d e r l e i n atque
Da thivs , fed alio prorfus modo , fup -
plentes nimirum D fimilitudinis ante vocem

eamque vertentes : armciti , ex ufu ,
quem neque lexicographi fatis probarunt ,
neque veterum interpretum in hoc loco te -
Jfiimonia confirmant . Altera ratio , qua
fuccurri pofle huic loco arbitrabar , ea elT,
« t communem quidem ejusdem interpreta -
tionem accipiens , vatemquc vel ad fingu -
lare aliquod fa£tum , in hiftoria gentis re -
latum , veladomnes , quas regnante tribu
Ephraim Israelitae perpeffi funt , in belio
calamitates refpeäum habuilTe ratus , lo -
curn tarnen hujus verfus mutandum , eum -
que infra poft verfum 62 vel 64 inferen -
dum eße conjeftarem . Aptior ccrte colo¬
co cladis hujusce mentio fieret , ubi plura
recenlentur mala , quibus dcus Israelita -
rum fub principatu tribus Ephraim inobe -
dientiam , corruptosque mores mulctave -
rat . Sed criticis deftitutus argumentis , ma -
_ jorem
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jorem huic conjefrurae probabilitatem , ve -
ritatisque aliquam fpeciem comparare ne*
queo , libentique animo vel hanc vel fupe -
riorem rationem deferam , fimulac certio -
ra firmioraque , fenfumque magis expedi -
entia fe monftrabunc .

Observ . VIII . AD Ps . LXXXVII , 7 .

Quae in prioribus hujns carminis , lau -
des Hierofolymarum canentis , verfibus oc -
currunt difficultates , recentioruminterpre -
tum , et praefertim lllußris Michaelis
opera , feliciter fublatas elfe , fenfumque
illorum verfuum nulla amplius obfcuritate
laborare arbitror , fi fecundum ea , quae
in Bibliothecae Orientalis Parte XII . p . 191 -
193 monita funt , legamus verfu 3 13 '“t?
pro ‘i3 ,to et verfu 4 3 rn pro 3 h ^ ? et phra -
fin verfus 5 . ©W um ex analogia formu -
larum .̂ uh Pf XII , 3 . et fm Deut .
XXV , 13 . et Tin *v© Efr . X , 14 . vertamus :
omnium vel variarum diverfijßmarumqiie gen¬

tium
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tium homines . Sed parum mihi fufficiimt
ea , quae ad verfus 7 cxplicadonem apnd
alios notata inveni . In eo quidem conve -
niunt fere omnes , mendofam eße hujus
verfus ieäionem maforethicam , neque
quemquam credo fore , qui S. V . Dathio
affentiri velit , receptam leftionem fequen -
d , illamque ex Geieri et aliorum antiqui -
orum interpretum mente vertenti : omnes
( fc . felicitatis meae ) fontes in te funt .
Quamvis enim inficias ire nolim , quod ad
firmandam fententiam fuam Vir S. V. ad -
didit , fontes pro rebus utiliffimis et jucun -
diffimis dici ; neutiquam tarnen exemplis
idoneis probari poterit , vocem 'opfj et
pyo unqnam fine ullo adjefto pofitam hoc
fignificatu metaphorico inveniri , quod vel
iis ipfis locis , quae Geiervs et Jo . Henr .
Michaelis hic attulerunt , Ef . XII , 3 . Hof .
XIII , 15 . Joel . IV , 18 . Zach . XIII , 1. Pfalm .
XXXVI , 10 . confirmatur . Quin veterum
etiam interpretum verfiones , male fc ha¬
bere lettionem receptam , locurnque hunc
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fanari , nifi adhibita falce critica , nonpoffe ,
luculenter fatis teftantur . Varietates ea -
rum in eo conveniunc , ut vel fine
vel pofito 1 pro *>, olim fcriptum ’,
et in textil quem Alexandrinus fequitur
vocem D v'iTin ' alieno loco , ante min verfu
6 , pofitam fuiffe , conftet . Habent enim
LXX , quos Vulgatus et Arabs fequun -
tur : y-vgios ^ivjytjasTtx̂ £V ygoc (py hxoov x&]

T oov TStoov Toov yeysvvqjusvuv sv avTq .

as sv (p ^ aivofxevoov 7t ccvtoov q Y. oiTotv. iu sv cot .

C' Jiyjp vid . Bielii Thefaur . in voce y. aroi -
y. tjTrjfiov P . II . p . 179 . ) Syrus vertit : U = >$o5

( Legititaque D 'mr ) et ^ SfO vel et
*iy \ pro bD , nam verba - * - = >- =>
ex interpolatione e verfione graeca orta
efTe , resipfa docet , ut acute obfervavit
S. V . Doederlein ) Chaldaeus vertit : et
cantica canunt in choris , omnes laudis fpecies
ad facrificia dicuntur in medio tuo . ( legit
itaque ^ yo vid . i Sam . II , 29 . ) Codicum

vero ,
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vero , quos Kennic ottvs contulit , a
confueta le & ione aberraciones in cenfum
referri vix merentur , omnes enim ita com «
paratae funt , uc mendo fcribarnm ortae ,
nihilque ad reftituendum textum hebrai«
cum conferre pofTe videantur . Vecerum
itaque veftigiis infiftens S. V. D oeder¬
lein legere voluit : Hb CzrHHrp
^ ,*3Sfc et hofles ( crntf vel pro

tanquam profani erunt , ( ex figni -
ficatione cognatae vocis Hn profanum ) om¬
nes qui te adflixerunt : vel ex alia conjechi -
ra , litcerisque aliter divifis : □“’HHnp

nHb et omnes hoftes tanquam pro¬
fani erunt , ( eje£ti e fan & uario ) oculi mei
in te funt ( i . e . equidem te refpicio ec cura
tutelaque mea hand dedignor . ) lllufiris
Michaelis vertic : Sänger und Tänzer
werden insgcfammt gleich feyn , auf dich ift
mein Auge gerichtet : ( Iegens : "Tf- ü ) r )
eumque ex parte fequitur S. V. Knapp ;
qui interpretatus eft : in dir ( Zion ) find
Sänger und Tänzer fleh gleich , und alle

JVech -
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IVechfdchöre ( ex auöoritate veterum in -
terpretum pro ' T 'Jfc refticuens "‘DUO , idque
in part . Piel ab !"D3 derivatum pronunci -
ans '' SSJ'fp ) . Variis hifce fummorum viro -
rum conaminibus novas addere conje & u -
ras eo minus dubito , quo magis ipfi , fe ni¬
hil certi de hnjus loci interpretatione fta -
tuere veile , aliaque adhuc expeäare , pro -
feffi funt , praeferdm cum nihil magis ex -
optatum mihi concingere poffit , quam ß
judicium ferre de hac nollra qualicunque
opella , meque , ubi erraverim , meliora
docere jllis placeret . Duplici icaque mo¬
do hujus verfus difficulcatibus remedium
afferri pofle arbitror , vel fi legatur :

tayo hb □ ‘'Vbi-q o ^ tin
vel fi texcus ka refingatur :

“p wvß bb D 'nitfi
Priorem leftionem , quae Alexandr . Vnlg .
Ar . Syrique auäoritate nititur in voce

, et ejusdem Syri teflimonio faltem
quoad licterarum mutationem confirmatur

in voce ' SPO , verterem : Principes quoque
C immi-
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immifcent fe tripudiantiim choreis , alternis-
que choris canunt omnes , qui in te funt i . e .
omnes hujus urbis incolae . Senfus effet :
fummo fplendore celebrabuntur in hac ur-
be feftorum follemnia , principes atque ma -
gnates populorum , quos fupra vates re -
cenfuit , choreas faltantium non indignas
habebunt , quibus ipfi interfint , omnesque
hujus civitatis incolae alternis choris ca -
nentes laudes dei efferent . Pofteriorem ,
quae preffius adhuc fequitur textum mafo -
rethicum , exponerem : Cantant faltantqm
omnes qui te inhabitant i . e . omnes hujus
urbis cives feftos indefinenter dies celebra -
bunt , ducendo choreas , chorisque alter¬
nis canendo , laetis femper jubilantiumvo -
cibus civitas refonabit . Vix eft quod mo -
neam , derivatum effe ab F1̂ habitare ,
in forma

ÖßSERV . IX . AD PS . CXIX , 128 -

Solum fere locum in univerfo hoc car -
mine , qui male defcriptus ad nos pervene -

rit ,
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rit , ec critices ope refticui debeat , efle ver¬
film 12S , confitencur uno ore veteres recen -
tioresque critici atqne incerpretes , vel fal -
tem variis artibus , quibus textus recepti
fenfum magis fluidum reddere ftudebant ,
teftatum eunt . Commodam certe non ad -
mittunt explicationem verba “ lÖ

hb '' “nps : five enim alterum '"O ex
auäoritate Chaldaei interpretis pleonaftice
pofitum efle vel potius emphatice putes ,
illndque vertas : omnia in quam , five illud
ex mente illußris Michaelis , quem S. V.
Knapp hic fequitur , praeeuntibus jam an -
tiquioribus interpretibus , per ellipfin po -
ficum efle contendas , fupplendumque :
omnia praecepta tua de Omnibus rebus , vis
femper aliqua verbis inferri , fenfusque
haud fatis expeditus efle videtur . Neque
tarnen propterea audaciori Hvbigantii
conjefturae , qui LXX interprecum ec Hie -
ronymi au & oritatem fecutus legendum es -
fe cenfuic : l’jyuib " bb hv
album calculum adjiciendum efle arbitror ,

C 2 quo -
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quoniam gratis id fumit , veteres hos quo -
rum teftimonio nititur legifle his ante bs ,
iique potius folum b pofterioris bD omi -
fiffe , et D ejusdem vocis cum priore ''Tips
conjunxiffe videntnr . Neque magis arri -
det Venemae fententia , qua '’H
Trum legendum eile ftatuitur , quoniam
haec quoque , quamvis ingeniofa dici me -
reatur , majorem quam necelfe elfe arbi -
tror , textui maforethico vim infert . So¬
la potius litterarum divifione mutata le & io -
nem genuinam , fenfumque verum reftitui
pofle credo , fi legatur :

'Tj ''"pp2“ L!D pp - hs?
igtu rnk Hd

Propterea omnibus praeceptis tim utor ad
reffiitudinem me am . , vel propterea omnitt
praecepta tua eo fpe &ant , ut reffia via du -
car , ut ad virtutem , veramque felicitatem
greßiis mei dirigantur , ideoque femitam fal-
Jam , ( vitiorum tramitem aberrantem a le¬
gibus tuis ) averfor . Favent huic conje -
fturae non veterum folum interpretum

ver-
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verfiones , quae omnes leQionem 'T 'T^p ?
produnt , fed ufus etiam vocis rnvib quae
i Reg . III , 6 . eodem fignificatu reffiitudmis ,

- >

virtutis occurrit , et analogia arabici
quod centies inCorano eodem fenfu exftat .

Sed haec ha & enus fufficiant * Plura ,
eaque fortaffis graviora magisque perpo -
lita , alia occafione oblata dabimus .
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DeSCRIPTIO CodICIS 291 COLLATIONIS
Kennicottianae .

Data hac occafione liceat hujus codicis pa -
rum adhuc noti , nequeullibi uberiusdefcri -
pti , cujus ipfe exemplar poffideo , brevem
addere defcripdonem , ec eas maxime no -
tare leflrionis varietates , in hoc codice ob -
vias , quas vel filentio praeteriit Kenni -
cottvs , vel parum re£te excerptas cum
le£toribus communicavic , mernorabiles -
que iis addere punöationis a confueds
grammatices regulis aberrationes , qua re
id faltem effici , novisque argumencis ab aliis ,
praecipue ab illuftri Michaelis in defcri -
ptione codicis Caflelani , jam aßertum pro -
bari pofle arbitror , in anciquioribus he -
braei codicis editionibus , punöorum vo -
calium , fignorumque diacricicorum pofi -
tionem , permutationemque , liberioremlon *
ge et minus certam fuifie , quam gramma -
ticorum canones , ex recentioribus , mafo -
recharum figmentis magis quam par effc
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fidelibus , textus V . T . recenfionibus de -
rivati , credere nos jubent .

Codex ifbe , quem numero 291 Kenni -
cottvs fignavit , eft editio pfalmorum ,
Wittembergae ex officina Johannis Crato -
nis anno 1566 . in forma oftava minoriemis -
fa , fub tirulo : D ^ nn ^ 20 Pfialterium re -
cens editum ac diligentififime correEtum , de -
claratis etiam in fine diPtionibus , quae in eo
aliter leguntur quam ficribuntur , per M .
Hieronymum Opitium juniorem . Sequitur
tituli paginam dedicatio libri ad illiiftrifli -
mum principem Auguflum , ducem Saxo -
niae , S . R . I . Archimarefcballum ec Ele -
ftorem , in qua editor occafionem hujus li -
bri pfalmorum edendi dcdifie dcclarat , ty -
pographiae ab Eleftore Augufto magnis
fumtibus ad juvandum Doctoris Johannis
Draconicis conlilium de editione pencapli-
biblici ( * ) inftruftae vacationem , fumtus -
que erogatos elfe monet a bibliopola Wit¬

tern '
( ’O videantur de hoc Draconitis conlilia ejusque pa -

rum telici effeclu , quae S . R . Masch in Biblia -

tlieca facra Part . I . Cap . III , § . X . p . 388 - 390CQ6
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tembergenfi Samuele Selfifch . Excipit de >
dicationem carmen latinum de dignitate et
ufu leGionispfalmorum ad piiim leGorem ,
a M . Martino Henrico Saganenfi concin -
natum , atque huic fubjeGum eft , ne pa -
gellae vacuae manerent , oratio Habacuci
prophetae . Pfalmi ipfi funt numerorum
iignis diftincti , atque in fingulos verfus di -
vifi , quorum numerus , ut et pfalmornm
fingulorum feries , litteris hebraicis in mar -
gine , interdum vero minus reGe , nota -
tur . Praeterea margo exhibet leGiones
Keri , easque non ütteras folum , fed pun -
Ga etiam vocalia fpeGantes , quarum infra
exempli ioco nonnullas addemus . In . fine
libri annexa eil , quam titulus annunciat ,
brevis explicatio diGionum , quae .in libro
pfalmorum aliter leguncur quam fcribun -
tur , manca admodum , et plures leGionis
varietates in margine hujus editionis nota -
tas praetermittens , finem illius fequuntur
verba ; izinv' vp bs rao n£ oaia

■..vr&gMüMpRs&it-**-1
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Nvnff jkow ‘tH ’o iwn *in *np

■iorip .V 13BT37 ’ ilDW3 WOOfO

Brevem hujus edicionis pfalmorum de -
fcriptionem , quoad externam ejus formam ,
nee tarnen in Omnibus veritati confentane -
am , dedernnt , Le Long in bibliotheca fa -
cra p . 77 . col . 1 . B . Wolffivs in Biblioth .
hebr . Voll . p . 403 . Vol . lV . p . 145 Bavm -
gartenii Nachrichten von einer hallifchen
Bibliothek Vol . IV . p . 206 . Index biblioth .
IVernigerod. p . 35 . et S . R . Masch in Bi¬
blioth . fäcra Part . I . Sech I . § . 109 . Edito -
ris vero mentionem facit Joecheri Allge¬
meines Gelehrten Lexicon Vol . III . p . 1083 .
Kennicottvs in differtatione generali
p . 94 . illam in locis fele£tis collatam eße
refert , in catalogo autem codicum inter
94 Codices rarius citatos et minus utilcs
hanc quoque editionem numerat , neque
in ferie codicum ipfa illam recenfet . Ad
finem vero pfalmorum , parum fibi ipfe
conftans , illam per totum collatam fuiffe
fcribit , quamvis operis ipßus infpe£tio , et

C 5 accu «
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accurador hujus editionis collatio nos do -
ceat , multas ejusdem le£tionis varietates ,
memoratu utique dignas , quinimo Angula¬
res , a Kennicotto praetermiffas , alias
vel minus re£le excerptas , vel mendofe
expreffas elfe , ut itaque fupervacaneum
efle non videatur , denuo hanc edidonem
andquitate et lectionis varietate memorabi -
lern conferre , errores atque omiffiones in
opere Kennicottiano commiflas corri -
gere , et unde haec editio originem ceperit
uberius indagare . Equidem , quantum ex
collatione le & ionum variantium a Kenni «
cotto excerptarum colligere licuit , vix
a me impetrare poffum , ut ex alia tantum -
modo priore editione textum noftrae re -
petitum elfe arbitrer , nullo adhibito codi -
ce manufcripto . Quamvis enim cum aliis
antiquioribus editionibus noftra faepiffime
in leöionis varietate confentiat , et bibliis
Bombergianis , Plantinianis , Munfterianis ,
et praecipue editioni Brixiae 1494 impres -
fae , quaLutherus olim ufus elf , quamquc
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a B . W . D . Schvlze in libro fingulari de -
fcriptam , numero 264 Kennicottvs in -
flgnivit , in plurimis ledlionibus adftipule -
tur , faepius tarnen ab horum quoque textu
nofter difcedit , et plures ejusdem ledtiones
vel prorfus Angulares funt , eaeque faltem
non omnes errori typothetae tribuendae ,
vel pauciores tantum inter Codices a Ken -
nicotto collatos teflres inveniunt , anti -
quitatis et ponderis haud contemnendi , ut
v . c . Codd . 38 . 39 . 73 . 80 . 121 . 148 . 153 . Du -
bium itaque vix efle videtur , editionem
hanc non ex antiquioribus •folum editioni -
bus expreffum exhibere textum , fed ad
Adern MStorum corredhim refldtumque ,
quod verbis fortafle in titulo libri infertis ,
„ diligentijfime corredhim ” et aflerto edito -
ris in dedicatione : “ praeftitimus , deojuvan -
te , quanta potuit fieri cura et diligentia , ut
emendatius prodiret in publicum ” innuitur .
Dolemus interea non accuratiorem hujus
rei mentionem ab editore ipfo fadtam efle ,
neque nobis indagare follertius in hujusce
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editionisfontes licuifle , totamque hanc dis*
quifitionern relinquimus iis , qui vel majo *
re Codiciim MStorum editionumque fub
finem faeculi 15 et initio faeculi 16 publica-
tarum copia abundant , vel diutius in hiscc
rebus verfati , et ex frequentiore thefau -
rorum , in opere Kennicottiano et De
Koffiano reconditorum , ufu , majore expe -
rientia et judicandi facultate inftructi , cer*
tiorem in ejusmodi difquifitionibus fenten -
tiam ferre poterunt . Pergam itaque ad
recenfionem variarum hujus editionis le-
ftionum , quas tarnen , ne taedium leclo -
ribus moveatur , non omnes excerpere cn -
pio , fed eas tantum exempli loco addam ,
quas rnemorabiles efle ," atque ad judicium
de hac editione ferendum aliquid facere
polTe arbitror , eo ordine fervato , ut pri -
mum eas , quae litteras tantum fpethnt ,
enotem , deinde punäorum vocalium aber *
rationes notatu digniores defcribam .

Pfalm . II , 7 . et in margine
v . 12 . in margine D ' pTl cujus le & ionis , fae -

ius
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pius in hoc codice obviae , teftes duos tan -
tummodoKENNicoTTVs protulit , qui for¬
te eandem exhibent , Cod . i . et 76 . in qui -
bus 3 vocis fequentis ’U dilatatum fupra
rafuramrepericur : noftrum penitus omifit .

Pfi IV , 7 . inmargine Kennicot -
tvs hanc quoque lefbionem omifit , et uni -
cum ejusdem teftem excitavit Cod . 245 ,
qui a prima manu illam habuit , codicem -
que3o , antiquitate et lefbionum praefban -
tia infignem , qui W 3 habet , ideoque ex
parte faltim cum noftro confentit .

Pf . V , 12 . in margine iterum invenitnr
lefbio aKENNicoTTO praetermifia ,
neque alius Codicis K . fuffragio confirmata .

Pf IX , 1 . in unam vocem contra -
fbum exhibet , confentientibus 27 Codd . K .
inter quos nofter a Kennicotto non re -
latus eft . v . 15 . Ie£bio marginalis 'qrihnn
iterum a K . non notata .

Pf . X , 5 . ■<hn ‘' defefbive legitur , pro qua
varietate praeter noftram editionem unus
tantum teftis a K . excitatur , Cod . 283 . ed .

bibl .
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bibl . Munfter . fecunda Bafil . 1596 . edita - v .
9 . in margine Cod . K . 82 . forte , igo ,
254 . in margine eandem leftionem exhi -
bent , noftrum K . filentio praeteriit .

Pf. XVI , 5 . in margine exprefia eft le-
öio imn , pro qua 23 Codd . tefles affert
K . omifto 291 . Videantur quae de bade -
ftione notavit Ul . Michaelis in Biblioth .
Orientalis P . I . p . 178 . v . 6 . in margine le¬
gitim quamcodicis noftri varietatem
K. omifit , quinque tantum ejusdem tefles
afferens , inter quos 153 Butzovienfis Tych -
fenii , et 156 Carlsruhenfis , faepius cum no -
ftro confentiens . v . 10 . in margine 'TT' Dn

Pf . XVII , 13 . pro V 32 legitur ' DE , quod
fenfum fundit haud contemnendum : mihi
occurre , in auxilium mihi adfis , fed teftibus
deftituta haec leftio , nullum enim alium
K. affert codicem qui ita legat , noftrum
ipfum minus r e & Qprimo fic Iegifie afterit .
Fortaffis ex conje & ura haec leflio orta ,
quae nimis bonum praebet fenfum , quam
ut vel fcribae vel typographi errori tribu -

enda
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enda efle videatur . Editio altera Wittem -
bergae ex officina Joh . Cratonis 1576 edita
habet VDS .

Pf. XVIII , 35 . pro nsm legitur 7V \vy\
nullo codice K. confentiente , noftroque
ipfo a K . male collato . Ait enim K. Cod .
291 omittere n , neque V loco n pofitum
efle memorat . In editione altera legitur
nnim Vide quae de hac le & ione infignio -
ri fupra fcripfimus in obfervadone adhunc
lociim . v . 46 . in margine legitur transpo -
fitislitteris , confentientibus 10 Codd .
K. , et loco parallelo 2 Sam . XXII . K. hanc
quoque codicis noftri leftionem filentio
praeteriit .

Pf . XIX , 14 . in margine Ie£tio OSIN de -
prehenditur , a K. omifla , et 5 Codd . K.
teftimonio firmata , de qua videantur fupe -
rius in obfervatione ad hunc locum notata .
In eodem verfu omifla codicis noftri leftio
Vipsi .

o

Pf. XXII , 17 . In textu legitur *7 *0 , in
margine ’HJG et . Leäio textualis alte -

rius
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rins etiam , in margine non expreffae , pun -
£la vocalia confervavit , funt enim illa con -
flata ex pun£tis vocis et vocis
v . 22 . addendus 291 collationis K. teftibus
pro le£tione D ' QN *i , quam in margine ex *
hibet .

Pf. XXIV , 1 . in margine , ad quem cir-
cellus maforethicus pofitus fupra vocem

plene hic fcriptam , ( ut iam notaviü
K . ) leäores ablegat , reperimus leftionem

a K . omiflam , neque 11II0 alius co -
dicis K . teftimonio firmatam , quam tarnen
nonnihil valere poffe arbitror in iudicio de
hoc codice ferendo , quoniam ipfi peculia -
ris effe videtur haec Ie£tio femper a IL
omifla , quamvis ter in voce “dTi / v , et bis
in voce “'Din fequente 1b vel obvia ,
quae tarnen , cum nullibi confentientes ha -
beat teftes in collatione K . , correftorem
magis fapere videtur , ad confuetam fcri -
bendi normam grammaticesque regulas
fcriptionem refingentem .

PC
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Pf. XXV , 7 . in recenfione teftium pro
leftione 291 apud K. addendus , qui
eandem in margine habet .

Pf. XXVI , 4 . pro ny le£Ho fingularis
occnrrit DN , quam K . jam attulit , idem in
editione altera anni 1576 legitur , neque in -
ter menda typographi illam referre dubita -
rem , nifi laepius in hoc codice fimilis inve -
nirecur litterarnm gutturalium NUnn per -
mutatio , cujus aliquod exemplum jam fu -
pra Pf XVill , 35 . adnotavi , et alia infra
occurrent , ideoque fcribam potius codicis
manufcripti , unde editio noftra exprefla
eft , in hunc errorem , vel male audiendo ,
vel minus re£te pronunciando hasce litteras ,
incidifle arbitror .

Pf XXVII , 12 . 17 Codd . K. qui ' TS
plene fcriptum habent , addendus eft 291 .
a K . praetermifius .

Pf XXVlll , 7 . pro le & ione confueta ,
fed a grammadcis hebraicae ratione aber -
rante , ‘OYHN in margine legitur ^ 3 Ttf Hn -
guae hebraicae magis confentaneum , cu -

D ins
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jus tarnen le & ionis neque noftrura neque
alium codicem teftem K. protulit .

XXX , 9 . pro altero mn 1' legitur MIN ,
non referente K. noftrum cod . in teftium
hujus le & ionis numerum .

Pf . XXXII , 1 . pro v'itü 3 legitur in mar -
gine niti ?3 , confueto loquendi mori magis
congruens , quod ex unico tantum codice
41 . eoque recendore et minus memorabili
Kennicottvm enotaffe miror .

Pf. XXXVI , 6 . in margine legitur
D ' ftro , cujus le & ionis quatuor tantum te -
ftes Codd . 35 . 80 . 148 - 255 . profert K . noftro
codice plane omiffo .

Pf. XXXVII . deeft verfus fextus , ut
Kennicottvs jam notavit , in hoc codice
291 , confenticnte in hoc defe & u codice
178 . In noftro vero non tarn fcribae codi -
cis , quem editio ncftra fequi videtur , quam
typothetae errori hunc defe£him tribuen -

dum
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dum efte arbitror . tum quoniam verfus 5 .
paginam praecedentem claudic , ideoque
fieri facile potuit ut v . 6 . qui novam pa¬
ginam incipere debuifiet oculorum errore
omitceretur , tum quia verfuum numerus ,
in marginelitteris hebraicis notatus , nihilo -
minus non immutatus eft , re & oque or -
dine procedit , tum denique quia in altera
hujus pfalterii editione verfus hic infertus
eft . v . 9 . et ir . defe & ive , v . 15 . *02) ’
plene fcriptum exftat , quarum varietatum
aiteram Kennicottvs non notavit .

Pf. XXXVIII , 16 . Loco O legitur XD ,
ex mendo ut videtur typothetae , nullo Co -
dice K . aftentiente , neque noftri codicis
varietate a K . animadverfa . In editione al¬
tera hoc mendum correftum eft .

Pf . XXXIX , 13 . Ante wuu omiffum eft
1 copulativum , quod inter codd . K . folus
264 , editio Brixienfis anni 1494 qua Lu¬
tberus olim ufus eft , et 38 omitcunt . No -
ftrum hic quoque filentio K . praeteriit .

D 2 Pf.
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Pf . XL , 17 . ante ’ncN 1 legitur ■> copula -

tivum , quod 52 Codd . K . exhibent , in
quorum tarnen numerum nofter a K . non
relatus eft .

Pf XLI , 6 . Ie£tio Angularis exftat co -
dicis noftri T\W aK . jam notata . In editio -
ne altera legitur v . 12 . pro VIST le¬
gitur •'DST , apertumque haec quoque va -
riatio mendum typothetae prodit , qui y lo¬
co 7 feftinante manu prehendiffe videtur ,
ideoque in altera etiam editione legitur
TUT . Interea errori hie quoque Kenni -
cottvs obnoxius fuit , dum vst Codi -
cem 291 habere tradit .

Pf XLII , 9 . in margine legitur Wir ,
confuetae fcribendi rationi magis accom -
modatum , quam le & ionem in 5 tantum -
modo codd . textu , in uno a prima manu ,
In uno forte , atque in duorum margine K .
inveniffe , noftrum prorfus omififie miror .

Pf XLI V , 14 . pro “OüMm legitur WOTi ,
cujus leftionis , quam contextus hujus



commatis , et fequentia fuffixa pluralia re -
fpuunt , praeter noftrum , folnm 73 , qui
minoris utique pretii eft , teftem K . invenit .

Pf. XLV , 3 . pro pipn quod circello ma -
forethico fignatum eft , legitur in margine
p ^ n eodem fenfu a p 3 D derivandum , quam
] e£tionis varietatem neque ex noftro , ne -
que ex alio ullo codice K . enotavit . v . ig .
pro TnVP quod circello notatum eft , in
margine exftat ^ HY’ ex orthographiaecon -
fueta ratione , eandem le & ionem in textu
exhibentibus duobus tantum codd . K . ( 38 .
quocum ter in leftionibus ejusmodi fere
(ingularibus confentit , vide fupra notata
ad Pf. XXXIX , 13 . et 255 , editio Pfalmo -
rnm antiquiftima maximique momenti an -
ni 1477 , de qua videatur K . difTercatio ge¬
neralis § . 59 . ) noftroque iterum filentio
praetermifio .

Pf. XLVlIf , 15 . voces mc - h ? , quas
maforethicae editiones feparatim exhibent ,
in unam vocem rrtcby contradae legun -
tur , ideoque addendus eft Cod . 29t qua -

D 3 dra -
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draginta tribus Codd K . , quorum tetHmo -
nio haec le£tionis varietasnititur , fimulque
LXX interpretum , Arabis , Vulgati , et
Chaldaei , acque multorum interprerum ja -
daicorum et chriftianorum translatio con -
firmatur .

PH L , 22 . pro n \ ‘ T legitur rm , cujus
varietatis neque noftrum , neqne alium ul -
Jum codicem teflemif . memorat .

Pf . LV , 16 . ln margine , ad quem cir -
cellus fupra vocem r\M2 ^ pofitus ablegat ,
legitur baec vox in duas divifa ri 'io
adflripulantibus 36 Codd K . inter quos no -
fter non relatus eft , eandemque vocum di -
vifionem jam exprimentibus LXX . Vulg .
Ar . Syr . et Chald . Symmacho et Aquila .
Vix enirn necefie eft , ut aliter t-rm aut
pro legiffe putemus LXX . Vulg . et
Ar . qui habent : veniat mors fitper eos , aut
Syrum et Aquilam , qui vertunt : adducal
mortem in eos , liberius potius illos inter -
pretatos efle arbitror , vocem deriva -
tam a nixo in H . imponet Ulis , decipiet eos >

vel
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vel ut Symmachns optime expreflit :
JW Stxvarcs s -nexSa uvtois repente inopinato
Ulis ßtperveniet mors .

Pf. LVII , 7 . leQrio marginalis codicis
291 iterum addenda eft leftioni 20 Codd .
K . qui nnw pro nn ’Ti ; habent .

Pf . LVIII , 5 . Loco prioris ncn , quod
regulis grammaticis minus convenit , legi -
tur in margine ncn , qnam Variationen ! ,
vel potius uti videtur correationem mafo -
rethicam ex nullo codice / f . enotavit .

Pf . LX , 2 . pro □ ‘'DT qnod in textu ex -
ftat , in margine legitur ’W , cujus iterum
le£Honis nullum apud K . vefb' gium depre -
henditur . In margine editionis fecundae
eft v . 4 . in margine legitur Na“ ! cujus
leftionis tres tantummodo tefles Cod . ior .
206 . 245 . qui certe illam habent , et Cod .
201 . qui forte eam habuit , omilfo nortro
Kennicottvs excitat . v . 13 . formae ano -
malae mTü in margine codicis noftri fubfti -
tuitur le & io mry , confueto loquendi ufui
hebraico magis conveniens , quam ex qua -

D 4 tuor
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tuor tantum collationis fuae codicibus , 73 ,
74 , 97 . 121 . omiffo noftro excerptam dedit
Kennicottvs .

Pf. LXV , 10 . pro ^ 0 *1 . quod circello
notatum in margine exftat nm , quod ex
folo codice 274 ( edidone pfalmorum im *
preffa [ fnae fol . 1542 cum comment . Kim -
chii , de qua videacur Bibliothecci facra Li
Longio - Mafchicma P . I . p . 144 ec De Ros -
si de ignotis nonnullis hebraici textus editio -
nibus . ) Kennicottvs enotavit .

Pf LX 1 X , 32 . addendus eil: Cod . 291 ,
triginta et o£to Codd . K . qui p - ipo plene
fcriptum exhibent . v . 33 . iterum omiffa eft
a K . leflio 'incin 'P in qua 35 Codd . et LXX .
Vulg . Ar . Aeth . Chald . etSyrus cum no -
ftro confentiunt , et qua adoptata nexus
verborum melius cohaeret .

Pf. LXX 1 , 3 . pro ] YJD legitur Pi’Q ,
quod 15 Codd . K . , unus a prima manu ,
unusnunc , et unus forte exhibent , inter
quos nofter a K . non relatus eft . Confen¬

tiunt
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tiunt in hac le & ione Chald . LXX . Vulg .
Ar . Aeth .

Pf. LXXII , 16 . pro Tirsv legitur Wv * ,
quam leäionem fingularem K. eriam eno -
tat . Ex mendo tarnen illa orta effe vide -
tur typographi , nam editio altera habet
WV' , quod fortaffe addita voce primo K.
exprimere voluit , quamvis alteram a fe
collatam effe non memorat . Confentire
tarnen hie etiamvidentur LXX interpretes ,
Vulg . Ar . Aeth . qui omnes : extollctur vel
elevabitur hic habent ; verbum fortaffe a
WNh caput derivantes .

Pf. LXX 11 I , 8 - pro in margine le¬
gitur ^ pf? } filentio a K . praetermiffum .

Pf. LXXV1I , 20 . in margine eff , - jbraun
in quo plures Codd . K. et e verfionibus
antiquisChaldaica confentiunt cum noffro ,
a K . praetermiffo .

Pf. LXXVIII , 15 . pro rncnro in no -
ftro legitur mcnrü affentienribus multis
Codd . K. quibus nofter addendus eff , fal -
foque hic a K. Cod . 291 tribuitur leftio

D 5 mc 'innD
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rfifjCTro v . 25 . in Cod . 291 legitur ma de¬
fektive , in quo permulti Codd . collationis
K . confentiunt , altera autem edido hic
mendo typographico ortam lektionem “Hl
exhibet . v . 38 * inicio pofita eil vox ■' "in ,
quae fine dubio medium hujus pfalmi vel
todus pfalterii hic innuere debet , Kenni -
cottvs hanc lectionis varietatem non ob -

fervavit , confentiunt tarnen cum noftro
16 Codd . K. qui vel novum pfalmum hic
incipiunt , vel faltem voces D *im N 'ini , aut
primam vocis Nirn confonam , litteris ma -
joribus fcriptam habent . Eadem vox
in Pfalterio apud FrobeniumBafil . 1547 im -
prefio exftat , quod apud K . numero 267
fignatum eft , et per totum collatum efle
dicitur , quamvis haec lektionis varietas
cum multis aliis , quae ibi obviaefunt , omit -
titur . v . 63 pro ’thhin legitur ibbn con -
fentientibus 45 Codd . K . et Arabe . v . 65 . in
margine eft Keri , quod etiam in Codd .
94 et i2i . textu K . invenit . v . 6g . pro dx
legitur Dy tarn in noftro codice , quam in

altera
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to ut videtur typographi mendo , nifi haec
quoque leftionis varietas , a K . etiam anim -
adverfa , ad idem genus referenda eft ,
quam altera Pf. XVIil , 35 et XXVI , 4 . no -
tata .

Pf. LXXIX , 4 . plene legitur
aflendentibus 13 Codd . K . quibus nofter ad -
di debuiffet .

Pf . LXXX , 14 . a in voce “la 1 fufpenfum
eft , addita in margine nota maforethica :
vnbn vnw “7 , quae etiam in margine alte -
rius edidonis exftat , quamvis ibi a non fu -
fpenfum eft .

Pf LXXXI , 4 . in margine eft Keri NOD 5
quod Codd . K . exprimunt , in quorum
tarnen numerum nofter aK . non relatus eft .

Pf LXXXVI , 11 . ante vocem cir -
cellus maforethicus pofitus , et in margine
vox inferenda in textum exprefla eft ,
in qua leftione confendunt 23 Codd . colla -
tionis K . qui in textu illud habent , et unus
qui in margine illud addidit , cod . 93 , le -

£tio -



ftionum varietate et antiquitate fcriptionis
infignis ; nofter iterum a K . omiffus eft .

Pf . LXXXlX , i3 . pro legitur DW ,
quam le & ionem fingularem minus re & e
enotavitK . , I fupra rafuram pofitum effe
in codice 291 afferens . Memoratu haec
leftio eo magis digna effe videtur , quoni -
am probum et fortaffe meliorem quam
confueta admittit fenfum , dummodo ver -
tas : abyjjum ( PSH ) et maria tu creafli , qui -
bus deinde opponuntur montes Hermon
atque Tabor , ut itaque fenfus exiftat : to •
ta terra , tarn Intimi ejus receßus et profan -
da maria , quam altißmi montes te creatomn
agnofcunt et celebrant . Praeterea etiam
minus convenit tabulisgeographicis vulga¬
ris hujus verfus explicatio , qua quatuor
mundi plagas hoc verfu defcribi interpre -
tes arbitrantur , cum Tabor et Hermon
non ita longe a fe invicem diftent , ut poe -
ta , praeferdm fi Hierofolymis ille hoccar -
men compofuit , diverfas coeli plagas ori¬
entalem et occidentalem , horum montium

men -



6 1

mentione fa£ta , innuere potuerit . Confir -
matur edam hac leäione LXX . interpre -

tum , Vulgati , Arabis , atque Aethiopis
verfio , qui omnes □ ‘' i vel D ' C ’i hic legifie
videntur . Silendo interea praeterire ne -

queo alteram hujus pfalcerii edidonem le -
ftionem maforethicam hic fequi . v . ig . pro
nnM legitur nhn qnod K . etiam enotavit ;
fed hic quoqne altera editio corre£toris
proditmanum , et HiiN exhibet . v . 27 . an¬
te *113 omittitur 1 copulativum , quod her¬
um altera editio addit - confentiunt in hac

codicis noftri le£Hone Cod . 271 , 274 , 275 .
colladonis K . nofter vero a K . praetermis -
fus eft .

Pf . XCIV , 19 . äennicottvs in cata -
logo Codd . , qui " Elfio habent , omifit no -
ftrum , in margine hanc le & ionem exhi -
bentem .

Pf . XCVI , 3 . ante YTirD pofitus eft cir -
cellus maforethicus , et in margine additur
vox riN , quam 23 Codd . K . ( in quorum

nu -



numerum nofter a K . relatus non eft ) inle -
runt in textum .

Pf . XCVII , 7 . in margine eft Keri
cujus in collatione K . neque nofter , neqne
alius codex teftis laudatur . Videfis quae
fupra ad Pf. XXIV , r . de hac leftione mo -
nita funt .

Pf . XCIX , 6 . in margine eft Keri D ^ p ,
cujus nullum teftem K . affert .

Pf. CI , 3 . addendus eft « oder , qui in
margine habet d *' Idid , multis Codd . K . ean -
dem letlionem exhibentibus . v . 5 . etiam
nofter a K . in enomeratione teftium pro le -
ttione *' Dxu ’lto praetermilfus eft .

Pf . CH , 5 . pro TD 'in in margine legitnr

71271 , quod 26 Codd . K . habent , in quorum
numerum nofter non relatus eft .

Pf . CV , 11 . pro hin legitur hnn aperto
mendo typograpbico , quod jam in altera
hujus pfalterii editionecorre & um eft . vm8 -
in margine eft le & io Keri 'ihm pro qua ,
omiffo noftro , complures alios Codd . te -
ftes excitavit Kennicottvs .

Pf.
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Pf. CVI , 18 . pro imm legitur Warn
mendo typographi , quod in altera editio -
ne emendatum eft

Pf. CVII , 27 . addendus eft nofter 14
Codd . K . qui defefftive fcriptum ex -
hibenc . v . 34 . iterum omifla eft a K . lefftio
T 8 Keri D ’Otijv , de qua vide fupra ad Pf.
XXIV , I . di£ta .

Pf CVIII , 11 . legitur in noftro ' aVov ,
K . vero minus reffte illum in numerum 47
Codd . , qui legunt , retulit . v . 13 . in
margine exftat Keri mis , quam varieta -
tem , omifto noftro , ex duobus tantum
Codd . 38 , qui a prima manu , et 156 , qui
forte illam habet , Kennicottvs enota -
vit : eandem jam in Pf LX . verfu 13 . nofter
exhibet , ut fupra notatum .

Pf CIX , 29 . addi debet nofter multis
Codd . K. qui "’DlDtir defefftive legunt .

Pf CXII , 3 . pro rrto ’tfr legitur m ^ny ,
mendo ut videtur typographico , nam ver¬
fu nono reffte legitur in eadem fententia
moy , et altera editio hic quoque vms le -



git . Kennicottvs hujus etiam mendi
mentionem non fecit .

Pf CXV , 7 . pro rw ’tt '' in margine ex -
( tat quae leftio confuetae praefe -
renda ehe videtnr , cum U/ Tirn palpare me¬
lius conveniat nexui orationis , et falcem
anomalia permutadonis verborum et
tlWD hac le & ione fuperflua redditur . Ken¬
nicottvs e folo Codice 259 , editione
Hagiographorum Neapoli 1487 fol . im -
prefla , hanc leftionem enotavit , omiffo
Cod . 291 .

Pf CXVI , 6 . in margine legitur □ " ns ,
cujus iterum variadonis nullus a K . teftis
laudatur ; in eodem verfu pro in
margine exftat IWin \ regulis grammatices
hebraicae magis conveniens , quod neque
in noftro , neque in alio Codice K. anim -
advertit .

Pf CXVIII , 12 . pro "Cin in prima hujus
pfalterii edidone legitur inin , ex mendo
fcribaeaut typographi , nullo etiam colla -
tionis K . codice confentiente . v . 14 . in mar-
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gine exftat Tnon , quod tum praecedens
•»TSJ , cum fequens ■* in voce IT , quod tarn
facile elilionis Ultimi poft n occafionem
praebere potuit , tum interpretis Alexan -
drini , Vulgati , Arabis , Aethiopis , Syri
et Chaldaei au & oritas vulgari leftioni prae -
ferre jubent . Jure icaque miramur in col *
latione K . omiftam effe hanc codicis noftri
variationem , et folum codicem 153 hujus
leftionis teftem inveniri , neque temperare
nobis poflumus a fufpicione , minus accu «
rate collatos hic efle Codices , praefertim
cum faepius accidat , ut -> cum anteceden -
te D conjunftum , ejus fuperiori lineae ita
anneäatur , ut oculum collatoris fallere fa¬
cile poffit .

Pf. CXIX . Omiftae funt a Kennicot -
to plurimae leftiones in margine Codicis
noftri expreftae , quibuscum amplus codi -
cum K . numerus confentit , ftc v . c . lepatur
v . 37 . Tom v . 41 . *i ^ncn v . 43 .
v . 101 . whi V . 147 . - pm 1? v . 161 . totöi
V . 175 . 7 '1D£WD \

E
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Pf . CXXV 1I , 2 . in margine exftat Kevi
rtDU/ , quod tum omnium interpretum an -
tiquiorum teflimonio , tum pluriom Codd .
K . , ( quibus noftrum addere K . oblitus eft)
auöoritate firmatur .

Pf . CXXXII , 4 . pro DDU/ in margine le -
gitnr " DU/ , in quo confentiunt Cod . 1,2g .
i6g . K . , et ex parte etiam Cod . 38 , qui
n ^ u/ legit , noftrum hic quoque filentioK .
praeteriit . v . 14 . legitur rpmy pro nw :
neque dubitarem hanc quoque le£tionis va -
rietatem mendo typographi tribuere , nifi
tum eadem , quae fupra ad Pf ! XVilf , 35.
XXVI , 4 . LXXil , 16 . LXXV 1 II , 68 . dito
funt , de hac quoque valere poffent , tum
fenfus ex hacleöione prodiret Tat bonus ,
dummodo conferatur arabicum pro
sgf - c. in Conj . 11 . fubflitit alkubi , peculiariter
circa extremam mffiem , quietis capimdae er¬
go . cf. Castelli Lexicon Heptagl . p .
2694 . tum denique altera etiam hujus pfal -
terii editio , quae faepiqs brrores , qui in
priorem mendo typothetae irrepferunt ,

cor -
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correxit , eandem leöionem exprimeret ,
Oüamvis itaque vulgaris le£bio praeivrri
mereatur , praefertim quoniam in verfu
priore etiam rm eodem fenfu pofitum cfty
tarnen fcribaepotius errori aut conjefhirae ,
quam typothetae aberrationi hanc leQrjo -
nem nos debere arbitror , quam ut pluri -
mas huic codici Angulares prorf ’us omb
fit K .

Pf . CXXXV , 7 . pro KiPifD legitur
in ntargine , quam codicis noftri leöionem ,
a K . non notatam , in textu etiam exprb
munt cod . 39 , 148 , 153 .

Pf CXXXVIII , 3 . pro "Oiirnn legitur
“COmn , quod fenfum multo faciliorem
aptioremque largitur , quam vulgaris le ~

,£fio . Utut enim illud ’OSmn vertatur , five
terribilem me reddis , five corrobora 's me
fortitudine animi , multo fane melior , et
antecedentibus aeque ac fequentibus ver -'
bis convenientior videtur fententia : in lata
fpatia me educis , i . e . "liberas me ex miferiis
meis , et fortitudine animi me inßruis , five

E 2



ut S. V . Doederlein , qui ex conjeftura
eandem IeQrionem fecutus eflr , verba trans -
tulir amplias me , hinc tota mens laudibus
occupatur . Eandem etiam leöionemChal -
daeus interpres exprimk , "OnsüiCN multiplu
cafli , amplum fecißime . Nullus itaquedu-
bicarem confuetae leöioni hanc praeferre ,
nifi il ! a parcim deftirueretur teftimonio
codicum Kennicotti , quos tarnen
hic minus follicice examinatos efie , ex
omifiione leftionis hujusce memoratu di '
gniffimae Codicis 291 fufpicio oritur , par¬
tim lex critica , qua difücilior leEtio facilio -
ri praeferenda eft , lectioni maforethicae
faveret , nofcrique codicis varietatem in
conjechirarum ingeniofarum numerum re '
ferre juberet .

Pf . CXXXiX , 20 . pro legitur in
margine ‘jnSN ’ '1 confuetae fcribendi ratio -
ni magis conveniens , quod omiflö noftro
ex 31 aliis Codd . K . jam enotavit . In eo -
dem verfu pro in margine exftat wd ,

cujus
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cujus iterum variationis nullus a K . teftis
laudatur .

Pf. CXL 1 V , 2 . addendus eft Cod . 291
permultis aliis Codd . collationis K . qui pro

rectius legunt D ' DU , quod e veteribus
etiam Chaldaeus , Syrus , et Hieronymus ,
in verfionibus fuis exprimunt . In eodeni
verfu minus reffce Kennicottvs aflerit
Cod . 291 primo legifle Tnn , cum in utra -
que hujus pfalterii editione potius legatur
“Hin , quod tarnen mendo fcribae magis
quam typothetae tribuendum videtur .

Pf. CXLVII , 1 . Singularis exftat codi «
cis noftri leftio in utraque editione , ’no
pro mcT , a K . jam notata , quae tarnen ma¬
gis ex conjeftura fcribae orta eife videtur ,
cum fenfum faciliorem praebeat , quam
vulgaris le & io , neque codicis ullius , ne-
que verfionis antiquae auctorkate confir
metur .

In fine pfalmorum fubjecta funt verba
oHtoi on , quam notam alii etiam Codices
et editiones addunt .

E Keftat
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Reftat nt de pun£tis vocaÜbus , eorum -
que in hoc codice varietate , pauca dicam .
Aberrac itaque a vulgata ratione regnlis -
que noftris grammaticis Komez - Clwtuph ,
cui femper adjeftum dfi: Sehya , quod in
permulcis codd . et editionibus anciquiori -
bus fieri ab aliis jam. obfervatum eft ; ( du -
plicem tantum ab hac fcribendi ratione
■aberrationem reperire potui , alteram in
voce bp quae fequente JViakkeph femper
figuram ( T ) fine ( ' ) fubjeöram habet , al¬
teram Pfi LX , 2 . ubi in utraque edi -
tione fcriptum ex.Rat . ) Cholem ante Schin ,
quod nunquam cum punfto fupra dextro
cornu ütterae pofito contraflum , fed fem¬
per juxta illud pofitum deprehenditnr , fed
pofi: Sin femper cum punflro ütterae in
unum contrahitur : Schvacompofitim , quod
{ äepius fubftituitur fimplici in fine fyllaba -
rum pofito , v . c . Pf . III , 7 . Pf. V ,
6 Pf . VIH , 3 . Pf. IX , 14 .
'02 ‘ntp X , 5 . faepius etiam permu -
tatur cum fimplici fub ütterisgutturalibus :

v . c .
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y . c . Pf. XII , 7 . ; Dagefch , quod %epe
omittitur , faepe alieno loco ponitur , ita
ut vix dubitem Dagefch neutrum noftro
quoque codici vindicare , quod in codice
Caffelano UL Michaelis faepius aninrad -
vertit : probant id fakem exempla complu -
ra , ubi ita pofitum invenitur hoc punöum ,
ut neque Dagefch fortis , neque lenis lo -
cum tueri poffit , v . c . in 1 vocis Pf.
XCVI , 13 . in priori vocis 7 *iqto Pf . VIII ,
1 . in 2 vocis Pf XLV , n . Praeterea
faepius longae occurrunt vocales , ubi bre -
ves grammaticorum canones pofcunt , et
vice verfa breves longarum loco , v . c .
Pf II , 7 . nsiN v . 12 . in margine .72 in textu
72 Pf V , 5 . new Pf VI ! , 5 . naVreo pr o

v . 9 . PT pro Pf IX , 7 . rrci / ro
pro aroftJ v . 17 . STTD pro sn « Pf X , 14 .
■rcVn pro rohrt ; faepius vocales nofits funt
loco Schva , V . c . Pf IV , 9 . n2 ? Tifvj pro
rt25iL"X Pf VI , 6 . 7]h pro “7 1? ; Methegec
Makkeph faepe omiffum , faepius etiam
alieno loco pofitum eff . Sed levia haec

funt ,



fnnt , adeoque trita ut vix neceßarium efle
poffit , plura ejusmodi a confueds gram *
matices regulis diffenfus addere exempla ,
finemque imponere ' coto huic labori , quam
taedium movere le & oribus malim , notads
tantummodo paucis adhuc locis , quae ita
a vulgata punftorum vocaiium ieftione ab *
horrent , Ul alias inde fenfus elici , aliaeque
interpretationes fuppeditari poffint .

Pf . I , i . in margine D ' Ntpn Vil , 6 . in mar -
gine rjnv XI , 6 . wo pro XVI , 5 . ^ : 0
in margine XVII , 5 . in margine XLiX ,
15 . fine Dagefch forti in Iictera ?, quod
confentaneum efi: plurium interpretum vo *
tis , vid . S . V . Knapp ad h . I . L , 25 . niiq in
margine LXIil , 11 . in margine roü
LXXVIIf , 63 . quod fenfum praebec :
virgines eorum non laetantur , viffioriae fc~
flos dies non celebrant : cf Pf LXVIll , 12 .
26 . ec quae contra vulgarem hnjus vocis
interprecacionem monuit ill Michaelis /Vz
Suppl . ad Lexicci hehr . p . 539 . in altera au -
tem pfakerii editione exftac LXXXIX ,

IQ ,
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io . quod favet conjeflurae UL Mi¬
chaelis in Bibi . Orient . P . XIX . p . 140 .
expolitae , fed altera editio habet
CXV 1 II , 10 . 11 . 12 . inmargine □V' ßN in te -
tu dScn cxxxvil , 7 . ny pro

THE -





T H E S E S .

I .

In re critica veteris Teßamenti longe majorem
praebent ufum verßone ? antiquae , quam Codices he -
braei.

II .

Conjeffiura critica in reßituendo textu hebraicö ca -

rere neiitiquam poffumus .

III .

Textus Pentateuchi Samaritqnus hebraicö poßha - \

bendas eft , quoniam ejus integritas plus damni a cor -

reBonmi et fcribarum arbitrio paffa eß , quam authen -
tia textus hebraici .

IV . '

Virfio Alexandrina non ex codice hebraeo graeci

Htteris fcripto , fed vel ex pure hebraicö , vel quoad

Pentateuchum ex textu famaritano fa£fa eß .

V .

A ffudaeornni reügione et hißoria nihil omnino in

mythohgiam graScam fluxit .

VL

Lingua hebraica carere vocalium ßgnis nunquam

pofuit , qvalia autem nunc habemus pun & a vocalia

jignaqne cliacritica recentioris aevi J 'unt .
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